
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

KLEINE KARTE 
 
 
11.00 – 22.30 Uhr      Roomservice & 
                                Caminetto  Lounge 
 
16.00 – 22.30 Uhr      Pianobar 

 



 
 
SUPPEN     
 
 
Kraftbrühe mit Kalbsraviolini 

Raviolini ripieni di carne annegati nel consommé 

Veal raviolini in consommé  16.- 
 
Minestrone Gemüsesuppe 

Minestrone alla Genovese 

Minestrone vegetable soup  12.- 
 
 
SANDWICHES    
 
 

Roastbeef Sandwich mit Tartarsauce 

Sandwich con roast-beef e salsa tartare 

Roast beef sandwich with tartar sauce   24.- 
 
Lachssandwich mit Frischkäse 

Sandwich al salmone con formaggio cremoso 

Salmon sandwich with cream cheese   24.- 

 
 
 
 
Für unsere Küche verwenden wir die besten Produkte, welche auf dem Markt 
erhältlich sind. Rind, Kalb, Poulet, Poularde und Truthahn kommen aus der 
Schweiz. 
 
In our kitchen we only use the best products available on the market. Veal, 
beef, chicken, corn fed chicken and Turkey come from Switzerland. 
 
Per la preparazione delle pietanze, il nostro team di cucina utilizza i prodotti 
migliori disponibili sul mercato. Vitello, manzo, pollo e tacchino sono di 
provenienza Svizzera. 
 
 
 
 
   
    Alle Preise verstehen sich in CHF und inkl. 7.6% MwSt. 
    All prices are in CHF and include 7.6% VAT. 
 
 

 
 
 



 
 
SÜSSE SPEISEN    
 
 

 Tiramisù  

 Il Tiramisù 

 Tiramisu   18.–  
 
 Apfelstrudel mit Bourbon Vanillesauce   

 Lo strudel di mele con salsa alla vaniglia Bourbon  

 Apple strudel with Bourbon vanilla sauce    16.–  
 
 
 
 

 
 
SNACKS UND KLEINE SPEISEN        
 
Hamburger  
100% Rindfleisch nach Wahl mit Cheddarkäse, Spiegelei,  
Speck, Tomate, Blattsalat, Zwiebeln, Essiggurke, serviert  
mit Pommes frites und Salat 
 
Hamburger 
100% manzo a scelta con formaggio Cheddar, uovo fritto,  
speck, pomodoro, insalata, cipolla, cetriolo, servito con  
patatine fritte e insalata 
 
Hamburger  
100 % beef topped with your choice of: Cheddar cheese,  
fried egg, bacon, tomato, lettuce, onions, pickle, served  

with french fries and salad 28.- 
 

 
 
 
 



 
 

PASTA      
 
 Spaghettini mit frischen Tomaten, Basilikum  
 und Büffelmozzarella 

 Gli Spaghettini al pomodoro fresco, basilico e  
 mozzarella di bufala 
 Spaghettini with fresh tomato, basil and buffalo  

 mozzarella   18.- 
 
 Tortellini gefüllt mit Fleisch an einer Rahm-  
 und Schinkensauce 

 I tortellini con ripieno di carne, saltati alla panna  
 e prosciutto 
 Tortellini filled with meat, in a cream and  

 ham sauce   24.- 
 
 

 
 
FISCHGERICHTE   
 
Pochiertes Forellenfilet mit Salzkartoffeln und Gemüse 

Il filetto di trota con patate e verdura 

Fillet of trout with potatoes and vegetables   32.- 
 
 

FLEISCHGERICHTE   
 
 Kalbspaillard vom Grill (160 gr) 

 La paillard finissima di vitello (160 gr) alla piastra 

 Veal escalope (160 gr) from the grill  46.– 
 
 Rindsfilet Tournedos (160 gr) mit Ofenkartoffeln  
 und jungem Gemüse   

 Il Tournedos di manzo (160 gr) con patate al forno e  
 piccole verdure saltate 

 Beef Tournedos (160 gr) with oven potatoes and  
 baby vegetables   49.– 


